2 Corinthians 1:21




- is the transitional use of the conjunction DE, meaning “Now.”  With this we have the nominative masculine singular articular present active participle from the verb BEBAIOW, which means “to establish, strengthen” and was also used by Paul in 1 Cor 1:8, “[our Lord Jesus Christ,] who will also strengthen you until the end [of the Church Age].”  Here it means “to establish” because” the context which follows talks about things that happen at salvation (such as our anointing and sealing) rather than being strengthened by doctrine after salvation.


The nominative masculine singular article is used as a relative pronoun, meaning “the One who” or “He who” and refers to God the Father.  We know this because this verse says that the member of the Trinity doing this does so “into or with reference to Christ” and in the next verse this same member of the Trinity gives us the Spirit.


The present tense is a durative present for an action that has begun in the past, when God first sent Paul to Corinth and continues up to the present time by the continued doctrinal teaching being provided to the Corinthians.


The active voice indicates that God produces the action.


The participle is circumstantial.

Then we have the accusative direct object from the first person plural personal pronoun EGW, meaning “us.”  This is followed by the preposition SUN plus the instrumental of association from the second person plural personal pronoun SU, “with you.”  “To the personal object—the accusative of the verb in the active voice [“us”], SUN adds other persons who are undergoing the same experience at the same time with, or just as”
 the object.  What Paul is saying here is that God is doing exactly the same thing to him and the members of his team as He is doing to the Corinthian believers.  There is no partiality, vacillation, or difference.  This is followed by the preposition EIS plus the adverbial accusative of reference from the masculine singular proper name CHRISTOS, meaning “with reference to Christ.”  If Paul wanted to say “in Christ,” he would have used his most popular phrase “EN CHRISTWI ().”

“Now the One who establishes us along with you with reference to Christ”

- is the simple connective conjunction KAI, meaning “and” plus the nominative masculine singular aorist active participle from the verb CHRIW, which means “to anoint.”  There are a number of Greek words used for anointing:


1.  “ALEIPHW is a general term used for an anointing of any kind, whether of physical refreshment after washing, e.g., in the LXX of Ruth 3:3; 2 Sam 12:20; Dan 10:3; Micah 6:15; in the N.T., Matt 6:17; Luke 7:38, 46; John 11:2; 12:3; or of the sick, Mark 6:13; Jam 5:14; or a dead body, Mark 16:1.  The material used was either oil or ointment, as in Luke 7:38, 46.  In the LXX it is also used of anointing a pillar, Gen. 31:13, or captives, 2 Chr 28:15, or of daubing a wall with mortar, Ezek 13:10-12, 14-15; and, in the sacred sense, of anointing priests, in Ex 40:15, and Num 3:3.


2.  CHRIW is more limited in its use than ALEIPHW; it is confined to sacred and symbolical anointings; of Christ as the Anointed of God, Lk 4:18 Acts 4:27; 10:38, and Heb 1:9, where it is used metaphorically in connection with “the oil of gladness.”  The title Christ signifies “The Anointed One.”  The word (CHRISTOS) is rendered “(His) Anointed” in Acts 4:26.  Once it is said of believers, 2 Cor 1:21.  CHRIW is very frequent in the LXX, and is used of kings, 1 Sam 10:1, and priests, Ex 28:41, and prophets, 1 Kg 19:16.  Among the Greeks it was used in other senses than the ceremonial, but in the Scriptures it is not found in connection with secular matters.  Note: The distinction referred to by Trench, that ALEIPHW is the mundane and profane, CHRIW the sacred and religious word, is not borne out by evidence.  In a papyrus document CHRISIS is used of ‘a lotion for a sick horse’.


3.  ENCHRIW primarily means to rub in, hence, to besmear, to anoint, is used metaphorically in the command to the church in Laodicea to anoint their eyes with eyesalve, Rev. 3:18.  In the LXX, Jer 4:30, it is used of the anointing of the eyes with a view to beautifying them.


4.  EPICHRIW primarily, to rub on (EPI upon), is used of the blind man whose eyes Christ anointed, and indicates the manner in which the anointing was done, John 9:6, 11.


5.  MURIZW is used of anointing the body for burial, in Mark 14:8.”

A more modern translation of the word is: “to assign a person to a task, with the implication of supernatural sanctions, blessing, and endowment,” that is, ‘to anoint, to assign, to appoint, to make an assignment or appointment.’”


The aorist tense is a constative aorist, which gathers into a single whole all God did for us at the moment of salvation and regards it as a fact without reference to its progress.


The active voice indicates that God produces the action.


The participle is circumstantial.

Then we have the accusative direct object from the first person plural personal pronoun EGW, meaning “us” and referring to Paul, his team, and the Corinthians.

“and appointed us”

 - is the predicate nominative from the masculine singular noun THEOS, meaning “God” and referring to God the Father.  The fact that we have a subject nominative and a predicate nominative demands an elliptical present active indicative from the verb EIMI “[is].”

“[is] God,”
2 Cor 1:21 corrected translation
“Now the One, who establishes us along with you with reference to Christ and appointed us, [is] God,”

Explanation:
1.  “Now the One, who establishes us along with you with reference to Christ”

a.  Paul makes his final point in verses 21-22—we are all members of the same team.


b.  God the Father establishes all of us as members of the team.


c.  Paul makes a point of equating himself and the members of his team with the Corinthians.  They are not outcasts even though they have rejected him for a time.  They are still established by God as members of the royal family.  We might say that we are all members of the “Christian Royals,” an expansion team in human history.


d.  Since God has picked up our option as free agents and signed us to a contract, we are all members of His team, and cannot do anything to change it.

2.  “and appointed us,”

a.  God the Father has also appointed us to our assigned positions on the team.


b.  Paul and the members of his crew are the pitching staff.  They are pitching doctrine to believers all over the league.


c.  The Corinthians and other believers throughout the Roman Empire are the other players on the team, playing the other positions.


d.  We were appointed by God the Father at the moment of salvation.  He placed us on the team, and we are expected to get in shape, stay in shape, and play our position, using all the equipment He has provided for us.  He has provided all the balls, bats, gloves, and uniforms we need.


e.  God the Father has given us everything we need to be a successful member of the team.  Now it is up to us to play the game the way it was meant to be played.  Our spiritual life is the game.

3.  “[is] God,”

a.  This is a reference to God the Father.


b.  He is the one who establishes us as members of the royal family of God.  We are all part of the Christian team.  Christ is the head coach of the team.  God the Holy Spirit is the offensive and defensive coordinator.  God the Father is the Chief Executive Officer (CEO); He owns the team.


c.  God the Father puts us in the royal family through one of the ministries of God the Holy Spirit—the baptism of the Spirit, in which God the Holy Spirit at the moment of salvation enters us into union with Christ.


d.  At salvation, we are placed on the team and assigned a spiritual gift.  This gives us a position to play.  Some of us pitch (pastor-teachers); some of us catch (positive believers); some of us field (missionaries); some of us play the infield (mature believers), some of us play in the outfield (evangelists); and some of us just sit on the bench and watch all the others having fun (reversionists).


e.  However we are used by God, it is God the Father’s plan, and He assigns us our position and role on the team.  He establishes us as members of the team—we are drafted at the moment of salvation.  He then appoints us to the city in which we will play (Class A, AA, AAA, or the Majors).  It is all a part of His plan, purpose, will, and design for our spiritual life.
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